Chichewa (chiChewa)
Miyambo yoyambira
Chizindikiro cha mtanda

M'dzina la Atate, ndi la Mwana, ndi
Mzimu Woyera.

Ameni

Moni

Chisomo cha Ambuye wathu Yesu
Khristu, ndi chikondi cha Mulungu, ndi
mgonero wa Mzimu Woyera Khalani
nanu nonse.

Ndi mzimu wanu.

Cholembera

Abale (abale ndi alongo), tiyeni
tivomereze machimo athu, Chifukwa
chake kukonzekera kukondwerera
zinsinsi zopatulira.

Ndikuvomereza Mulungu
Wamphamvuyonse Ndipo kwa inu,
abale ndi alongo, Kuti ndachimwa
kwambiri, M'malingaliro anga ndi
m'mawu anga, Zomwe ndachita
komanso zomwe ndalephera kuchita,
kudzera cholakwika changa, kudzera
cholakwika changa, Mwa kulakwa
kwanga koopsa; Chifukwa chake
ndikupempha kwa Mariya-namwali,
Angelo onse ndi oyera mtima onse,
Ndipo inu, abale ndi alongo,
Kundipempherera kwa Ambuye
Mulungu wathu.

Mulungu Wamphamvuyonse
amatichitira chifundo, Mutikhululukire
machimo athu, natibweretsa moyo
wosatha.

Ameni

Latvian (latvieSu valoda)
levada rituali

Krusta zime

Teva un Déla un Svéta Gara
varda.

Amens

Sveiciens

Musu Kunga Jezus Kristus
zélastiba, un Dieva milestiba,
un Svéta Gara kopiba esi ar
tev visiem.

Un ar savu garu.
Senitencialais akts

Brali (brali un masas), atzisim
musu grékus, Un tapec
sagatavojieties svinet svetos
noslepumus.

Es atzistos visvarenajam
Dievam Un jums, mani brali
un masas, ka es esmu |oti
grekojis, Manas domas un
vardos, ko esmu izdarijis un
ko es neesmu izdarijis, caur
manu vainu, caur manu
vainu, caur manu vissmagako
vainu; Tapéc es jautaju
svétitajai Marijai Evervirgin,
visi engeli un svétie, Un jaus,
mani brali un masas, lugt
mani par Kungu, musu Dievu.

Lai Visvarenais Dievs mus
apzelojas, piedod mums
musu grékus, un nogadajiet
mus muziga dzive.

Amens



Chichewa (chiChewa)
Kheno

Ambuye, chitirani chifundo.
Ambuye, chitirani chifundo.
Khristu, chitirani chifundo.
Khristu, chitirani chifundo.
Ambuye, chitirani chifundo.
Ambuye, chitirani chifundo.
Loliya

Ulemerero kwa Mulungu
Kumwambamwamba, ndi mtendere
padziko lapansi kwa anthu amene
akufuna zabwino. Timakutamandani,
timakudalitsani, timakukondani,
timakulemekezani, tikukuthokozani
chifukwa cha ulemerero wanu waukulu,
Yehova Mulungu, Mfumu ya
Kumwamba, O Mulungu, Atate
Wamphamvuzonse. Ambuye Yesu
Khristu, Mwana Wobadwa Yekha,
Ambuye Mulungu, Mwanawankhosa wa
Mulungu, Mwana wa Atate, muchotsa
machimo adziko lapansi, tichitireni
chifundo; muchotsa machimo adziko
lapansi, landirani pemphero lathu;
mwakhala pa dzanja lamanja la Atate;
tichitireni chifundo. Pakuti Inu nokha
ndinu Woyera. Inu nokha ndinu Yehova,
Inu nokha ndinu
Wammwambamwamba. Yesu Khristu,
ndi Mzimu Woyera, mu ulemerero wa
Mulungu Atate. Amene.

Kusonketsa

Tiyeni tipemphere.
Amene.

Linurgy ya Mawu

Kuwerenga koyamba

Latvian (latviesu valoda)

Kirijs

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Kristu, apzelojies.

Kristu, apzelojies.

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Glorija

Gods Dievam augstiba, un
miers virs zemes labas gribas
cilvekiem. Més jus slavéjam,
meés tevi svétijam, meés tevi
dievinam, més tevi slavéjam,
meés pateicamies jums par
jusu lielo slavu, Kungs Dievs,
debesu kénins, Ak Dievs,
visvarenais Tévs. Kungs Jézus
Kristus, vienpiedzimusais
déls, Kungs Dievs, Dieva Jérs,
Téva Déls, tu atnem pasaules
grékus, apzélojies par mums;
tu atnem pasaules grékus,
pienem musu lugsanu; jus
sézat pie Téva labas rokas,
apzélojies par mums. Jo tu
vienigais esi Sveétais, Tu
vienigais esi Tas Kungs, tu
viens esi Visaugstakais, Jézus
Kristus, ar Svéto Garu, Dieva
Téva godiba. Amen.

Savakt

Lugsimies.

Amen.

Varda liturgija

Pirmais lasijums



Chichewa (chiChewa)
Mawu a Yehova.

Zikomo Mulungu!
PALIS

Kuwerenga kwachiwiri

Mawu a Yehova.
Zikomo Mulungu!
Mau amubaibulo

Ambuye akhale nanu.

Ndipo ndi mzimu wanu.

Kuwerenga kwa Holy Gospel malinga
ndi N.

Ulemerero kwa inu, O Ambuye
Uthenga Wabwino wa Ambuye.
Madalitso kwa inu, Ambuye Yesu
Khristu.

Ntchito Zachikhulupiriro

Ndimakhulupirira mwa Mulungu
mmodzi, Atate wamphamvu zonse,
Mlengi wa kumwamba ndi dziko
lapansi, zinthu zonse zooneka ndi
zosaoneka. Ndikhulupirira mwa
Ambuye mmodzi Yesu Khristu, Mwana
wobadwa yekha wa Mulungu, wobadwa
ndi Atate mibadwo yonse isanakhale.
Mulungu wochokera kwa Mulungu,
Kuwala kochokera ku Kuwala, Mulungu
woona wochokera kwa Mulungu woona,
wobadwa, wosapangidwa, wofanana
ndi Atate; mwa lye zinthu zonse
zinalengedwa. Kwa ife anthu ndi ku
chipulumutso chathu, iye anatsika
kuchokera kumwamba. ndipo mwa
Mzimu Woyera adabadwa mwa
Namwali Mariya, nakhala munthu.
Chifukwa cha ife adapachikidwa pansi
pa Pontiyo Pilato; anafa ndipo
anaikidwa m’'manda, ndipo

Latvian (latvieSu valoda)

Ta Kunga vards.
Paldies Dievam.
Atbildetais psalms

Otrais lasijums

Ta Kunga vards.

Paldies Dievam.
Evangelijs

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Svéta evangélija lasijums
saskana ar N.

Slava tev, Kungs

Ta Kunga evangélijs.

Slava tev, Kungs Jézu Kristu.

Ticibas profesija

Es ticu vienam Dievam,
visvarenais Tevs, debesu un
zemes raditajs, no visam
redzamajam un
neredzamajam lietam. Es ticu
vienam Kungam Jézum
Kristum, Dieva
vienpiedzimusSais déls, dzimis
no Téva pirms visiem laikiem.
Dievs no Dieva, Gaisma no
Gaismas, patiess Dievs no
patiesa Dieva, dzimis, nav
radits, ar Tévu viendabigs;
caur vinu viss tapa. Musu,
cilveku dé|, un musu
pestiSanas dé| vins naca no
debesim, un ar Sveto Garu
tika iemiesots no Jaunavas
Marijas, un kluva par cilveku.
MUsu dé| vins tika sists krusta
Poncija Pilata vadiba, vins



Chichewa (chiChewa)

adawukanso tsiku lachitatu
mogwirizana ndi Malemba. Anakwera
kumwamba ndipo wakhala pa dzanja
lamanja la Atate. lye adzabweranso mu
ulemerero kuweruza amoyo ndi akufa
ndipo ufumu wake sudzatha.
Ndikhulupirira mwa Mzimu Woyera,
Ambuye, wopatsa moyo, amene
atuluka kwa Atate ndi Mwana, amene
apembedzedwa ndi kulemekezedwa ndi
Atate ndi Mwana; amene analankhula
mwa aneneri. Ine ndimakhulupirira mu
mpingo umodzi, woyera, wa katolika
ndi wa utumwi. Ndikuvomereza Ubatizo
umodzi wokhululukidwa machimo
ndipo ndikuyembekezera kuuka kwa
akufa ndi moyo wapadziko limene
likudza. Amene.

Ubweya
Pemphelo lapadziko lonse

Ife tikupemphera kwa Ambuye.
Ambuye, imvani pemphero lathu.

Linurgy ya Ukaristia
Zopereka

Wodalitsika Mulungu mpaka kalekale.
pempherani abale (abale ndi alongo)
kuti nsembe yanga ndi yanu zikhale
zovomerezeka kwa Mulungu, Atate
wamphamvuyonse.

Ambuye alandire nsembe m'manja
mwanu chifukwa cha ulemerero ndi
ulemerero wa dzina lake, kwa ubwino

cieta navi un tika apglabats,
un treSaja diena augsamcélas
saskana ar Svétajiem
Rakstiem. Vins uzkapa
debesis un séz pie Téva labas
rokas. Vins naks atkal godiba
tiesat dzivos un mirusos un
vina valstibai nebus gala. Es
ticu Svétajam Garam,
Kungam, dzivibas devéjam,
kas nak no Téva un Déla, kas
kopa ar Tévu un Délu tiek
pielugts un pagodinats, kas ir
runajis caur praviesiem. Es
ticu vienai, svétai, katolu un
apustuliskai Baznicai. Es
atzistu viena Kristiba gréku
piedoSanai un es gaidu
miruso augsamecelSanos un
nakamas pasaules dzive.
Amen.

Homilija

Universala ligSana

Més ludzam To Kungu.

Kungs, uzklausi musu
lGgSanu.

Euharistijas liturgija
Piedavajums

Lai Dievs svétits muzigi.
Ludzieties, brali (brali un
masas), ka mans un tavs
upuris var but Dievam
pienemami, visvarenais Tévs.
Lai Tas Kungs pienem upuri
no jusu rokam par vina varda
slavu un slavu, musu laba un



Chichewa (chiChewa)

wathu ndi zabwino za Mpingo wake
wonse woyera.

Amene.

Pemphero la Ukaristia

Ambuye akhale nanu.
Ndipo ndi mzimu wanu.
Kwezani mitima yanu.
Timawakweza kwa Yehova.

Tiyeni tiyamike Yehova Mulungu wathu.

Ndi zolondola ndi zolungama.
Woyera, Woyera, Woyera, Ambuye
Mulungu wa makamu. Kumwamba ndi

dziko lapansi zadzaza ulemerero wanu.

Hosana m'Mwambamwamba. Wodala
iye amene akudza m'dzina la Ambuye.
Hosana m'Mwambamwamba.

Chinsinsi cha chikhulupiriro.
Timalengeza za imfa yanu, Yehova, ndi
kuvomereza kuuka kwanu mpaka
mutabweranso. Kapena: Pamene tidya
Mkate uwu ndi kumwa chikho ichi,
Timalalikira za imfa yanu, Yehova,
mpaka mutabweranso. Kapena:
Tipulumutseni, Mpulumutsi wa dziko
lapansi, chifukwa cha Mtanda ndi
Kuuka kwa akufa mwatimasula.

Amene.
Mwambo wa Mgonero

Pa lamulo la Mpulumutsi ndipo
opangidwa ndi chiphunzitso
chaumulungu, ife tingayerekeze
kunena kuti:

Latvian (latvieSu valoda)

visas vina svétas Baznicas
labums.

Amen.

Euharistiska lugSana

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Paceliet savas sirdis.

Més tos pacelam pie Ta
Kunga.

Pateiksimies Tam Kungam,
musu Dievam.

Tas ir pareizi un taisnigi.
Svétais, svetais, svetais Dievs
Cebaots. Debesis un zeme ir
tavas godibas pilnas.
Hozanna augstakaja limeni.
Svétigs, kas nak Ta Kunga
varda. Hozanna augstakaja
[Tment.

Ticibas noslépums.

Més pasludinam tavu navi, ak
Kungs, un apliecinat savu
augsamcelSanos lidz tu atkal
atnaksi. Vai: Kad més édam
S0 maizi un dzeram sSo kausu,
més pasludinam tavu navi, ak
Kungs, lidz tu atkal atnaksi.
Vai: Glab mus, pasaules
Pestitaj, par tavu krustu un
augsamcelSanos tu esi mus
atbrivojis.

Amen.

Komunijas rituals

Péc Pestitaja pavéles un ko
veidojusi dieviska maciba,
meés uzdrosinamies teikt:



Chicl chiChewa)

Atate wathu wakumwamba, dzina lanu
liyeretsedwe; ufumu wanu udze,
kufuna kwanu kuchitidwe padziko
lapansi monga kumwamba. Mutipatse
ife lero chakudya chathu chalero, ndipo
mutikhululukire zolakwa zathu. monga
ife tiwakhululukira iwo amene
atilakwira ife; ndipo musatitengere
kokatiyesa; koma mutipulumutse kwa
woyipayo.

Tipulumutseni, Ambuye,
tikukupemphani, ku zoipa zonse,
perekani mtendere masiku athu ano;
kuti, ndi thandizo la chifundo chanu,
titha kukhala omasuka ku uchimo
nthawi zonse ndi wotetezedwa ku
zovuta zonse, pamene tikudikira
chiyembekezo chodala ndi kudza kwa
Mpulumutsi wathu, Yesu Kristu.

Kwa ufumu, mphamvu ndi ulemerero
ndi zanu tsopano ndi nthawi zonse.
Ambuye Yesu Khristu, amene adati kwa
Atumwi anu: Mtendere ndikusiyirani
inu, mtendere wanga ndikupatsani;
musayang'ane machimo athu, koma pa
chikhulupiriro cha Mpingo wanu, ndipo
mwachisomo amupatse mtendere ndi
umodzi mogwirizana ndi chifuniro
chanu. Amene ali ndi moyo ndi
kulamulira ku nthawi za nthawi.
Amene.

Mtendere wa Ambuye ukhale nanu
nthawi zonse.

Ndipo ndi mzimu wanu.

Tiyeni tiperekane chizindikiro cha
mtendere.

Latvian (atvietu valoda)

Musu Tevs, kas esi debesis,
svetits lai top Tavs vards; lai
nak tava valstiba, tavs prats
lai notiek uz zemes, ka tas ir
debesis. Musu dienisko maizi
dod mums Sodien, un piedod
mums musu parkapumus,
tapat ka mes piedodam tiem,
kas pret mums parkapusi; un
neieved mus kardinasana,
bet atpesti mus no launa.
Atpesti mus, Kungs, més
[Gdzam, no visa launuma,
dava mieru musu dienas, ka
ar tavas zélastibas palidzibu,
meés vienmeér varam but brivi
no greka un pasargats no
visam bedam, kad mes
gaidam svetigo ceribu un
musu Pestitaja Jézus Kristus
atnaksana.

Karalistei, spéeks un slava ir
jusu tagad un vienmeér.

Kungs Jézus Kristus, kas teica
saviem apustuliem: Mieru es
jums atstaju, savu mieru es
jums dodu, neskaties uz
musu grékiem, bet uz jusu
Baznicas ticibu, un laipni
dava vinai mieru un vienotibu
saskana ar jusu gribu. Kas
dzivo un valda muzigi muzos.
Amen.

Ta Kunga miers lai vienmer ar
jums.

Un ar savu garu.

Piedavasim viens otram
miera zimi.



Chicl chiChewa)

Mwanawankhosa wa Mulungu, amene
amachotsa machimo adziko lapansi,
tichitireni chifundo. Mwanawankhosa
wa Mulungu, amene amachotsa
machimo adziko lapansi, tichitireni
chifundo. Mwanawankhosa wa
Mulungu, amene amachotsa machimo
adziko lapansi, tipatseni mtendere.

Onani Mwanawankhosa wa Mulungu,

tawonani lye amene achotsa machimo

adziko lapansi. Odala ali amene
ayitanidwa ku mgonero wa
Mwanawankhosa.

Ambuye, sindine woyenera kuti ulowe
pansi pa denga langa, koma nenani
mau okha, ndipo moyo wanga
udzaciritsidwa.

Thupi (Magazi) a Khristu.

Amene.

Tiyeni tipemphere.

Amene.

Miyambo yomaliza
Dalitso

Ambuye akhale nanu.

Ndipo ndi mzimu wanu.

Mulungu Wamphamvuzonse
akudalitseni, Atate, ndi Mwana, ndi
Mzimu Woyera.

Amene.

Kuchotsedwa ntchito

Pitani, Misa yatha. Kapena: Pitani,
lengezani Uthenga Wabwino wa
Ambuye. Kapena: Pitani mumtendere,
mukulemekeza Ambuye ndi moyo
wanu. Kapena: Pita mumtendere.

Latvian (atvietu valoda)

Dieva Jers, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
Dieva Jers, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
Dieva Jers, Tu nes pasaules
grekus, dod mums mieru.

Luk, Dieva Jers, redzi to, kas
nes pasaules grekus. Svetigi
ir tie, kas aicinati uz Jéra
mielastu.

Kungs, es neesmu cienigs ka
tev jaieiet zem mana jumta,
bet saki tikai vardu, un mana
dvésele tiks dziedinata.
Kristus Miesa (asinis).

Amen.

Lagsimies.

Amen.

Ritu noslégsana
Sveétiba

Tas Kungs lai ir ar jums.
Un ar savu garu.

Lai visvarenais Dievs jus
svéti, Tevs un Déls, un
Sveétais Gars.

Amen.

AtlaiSana

Uz priekSu, Mise ir beigusies.
Vai ari: ej un pasludini Ta
Kunga evangéliju. Vai art:
ejiet ar mieru, pagodinot
Kungu ar savu dzivi. Vai art:
ej ar mieru.



Chicl chiChewa) Latvian (latvietu valoda)

Zikomo Mulungu! Paldies Dievam.
massineverylanguage.com
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